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نيابرهم همیلس ! ، “ �کو �غ  هت  هغه  انا  میلس  تيخو د  راسه  وی 
رلاپ وا  روم  اتس  هسوی ، هت  رلاپ  وا  روم  لپخ  %$ه  اد  ه�کو 
ي�ک خوپ  کېک  +غ  هراپل  هداو  روخ د  وساتس د  ېچ  يړاوغ  ”.

• • •

Early one morning Vusi’s granny called him,
“Vusi, please take this egg to your parents. They
want to make a large cake for your sister’s
wedding.”

2



1ار لو لو ی .ه چ هویم ې لو ې ی د له ل اک یلس هود ن ک ،م پ هرلا ې ه
ی نو ې پ ه ا ه او و یخ لتس $ه ه یلس هخ9 % ل م له ه ی ک هو
تام هوش $ه ه یوو % لتش ..ه

• • •

On his way to his parents, Vusi met two boys
picking fruit. One boy grabbed the egg from
Vusi and shot it at a tree. The egg broke.
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یلس هرورو ،هز د یوو“ :هم ی ل ب ې ل ه9 رکف �کو ،ای یلس روخ � د م
1 و چ ږوم ل ل ،اد ې ن مر ېک اورپ هم ه ل ،د ک ن مر ېډ اورپ ه لاډ هر وی

ن ا و و ی ،س وخ م لاشح ېډ ه ی ،هر وش و 1ار ي و اE ل ی ی لد هسر و هت
یلس و ”!م نالم bرو و چ اد ځ ار ې Eا ه او ،و نوغ اج هد م لپخ ې ې

او یخ ب هتس ر ی هخ ک ې وخ ې B% پ او ه ا د هد �کو و ادهم ل .ېس

• • •

Vusi’s sister thought for a while, then she said,
“Vusi my brother, I don’t really care about gifts. I
don’t even care about the cake! We are all here
together, I am happy. Now put on your smart
clothes and let’s celebrate this day!” And so
that’s what Vusi did.
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ه9 ېد  اد  ، “ لیوو هترو  ېی  هسوغ  هپ  وا  وش  هفخ  میلس 
روخ د امز د  وخ  %$ه  اد  ، “ لیوو �غ  نيوغړژ  هپ  میلس  ل�کو ”!!!
؟؟ يياو ه9  ېم  هب  روخ  يو ، هن  کیک  هک  هو ، هراپل  ولوخپ  کیک  ”

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That egg was
for a cake. The cake was for my sister’s wedding.
What will my sister say if there is no wedding
cake?”
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%لاډ هوی  هدېت�تو  ېچ  اوغ  هغه  “ ”؟ م�کو ه9  هز  ، “ لړژ میلس 
ور$Rخ .هو  ې�کار  هتام  ور$Rخ  ېچ  ېک  لدب  هپ  وBو  هغه  د  هو ،
هموک ه�ک ، هتام  هتار  ېی  هIکل  هغه  ېچ  ه�کار ، هBاو   Eهک هتام 
هIکل هغه  وکنوولو1  وویم  .هو  ې�کار  هتام  وکنوولو1  وویم  ېچ د 
ې�ک هتام  %$ه  هراپل  کېک  یوغه د  ېچ  هو  ې�کار  هتام   Eهک
%لاډ هن هم  وا  کېک ، هن  هتش ، %$ه  هن  ون  سوا  هو ، .”

• • •

“What shall I do?” cried Vusi. “The cow that ran
away was a gift, in return for the thatch the
builders gave me. The builders gave me the
thatch because they broke the stick from the
fruit pickers. The fruit pickers gave me the stick
because they broke the egg for the cake. The
cake was for the wedding. Now there is no egg,
no cake, and no gift.”

13



یوو: له ل ی ک وغو و Bهن�بخ .هت Eلورو پ و یلس ه له د م ناک و
لوک ،ر$م اد اتس د ن وش ی رم ه رد هتس ا هسر پ هړ ېک ه “ږوم د ک
اور وش یلس ن ل .هد ”م لت هIک ا ای د و م .روخ اس

• • •

The boys were sorry for teasing Vusi. “We can’t
help with the cake, but here is a walking stick for
your sister,” said one. Vusi continued on his
journey.
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چ اهم و ې ن هغ تو و ېت� ت .هد ب ه ترېب رOز اهم ه ام ل Bا وخ اوغ د م
اد پ ېس ت ه او ه لپخ روخ هد ان .وش هغه د ې و ېډ هتخ یلس ر پ م ه
لړوخ ډوډ ه پش ۍ یم د ې چ ونلم رو ،ې ېس ک هد خو ې .ت

• • •

But the cow ran back to the farmer at supper
time. And Vusi got lost on his journey. He
arrived very late for his sister’s wedding. The
guests were already eating.
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وي�س يوړوج ، روک  ېچ  لدیلو  ناي�س  هود  هرلا  هپ  هت  روک  میلس 
وش یلاوک  ږوم  ایا   “ لیو ېيو  وا  ه�کو ، هنتBوغ  هخ9  میلس  هل 
!” وه ، “ لیوو میلس  ووراکو ”، هIکل  يوق  اد  هراپل  تچ  ېچ د 
هو هن  يوق  هرمود  وا  هوش  هتام  وخ  هتسخاو  ار  يOرل  ناي�س 

لتسیخاو شي  ORه ېرت  ېد  هراپل  ولوړوج  روک  ېچ د  .

• • •

Along the way he met two men building a
house. “Can we use that strong stick?” asked
one. But the stick was not strong enough for
building, and it broke.
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هسر د  Eنا اوغ د  اد  ېچ  هلنمو  رOزب  هتBوغو ، هن�بخ  اوغ 
Eهک ون  .يEوب  هسر   Eنا هل  هOوت  هپ  %لاډ  هراپل د  روخ  ېلپخ 
ه�ک هناور  هسر   Eهنا هل  هغه  میلس  .

• • •

The cow was sorry she was greedy. The farmer
agreed that the cow could go with Vusi as a gift
for his sister. And so Vusi carried on.
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ل امز د ړژ“ اد هIک یلس .ل �کو ”؟م ات اد ه9 ل یوو“ وس یلس ل م
چ ار ې تام هکE ه�ک ل ه 1 هغه هIک لو نوو لاډ .هو د وویم وک روخ %

ېک امز د روخ د ا هغه ک �ک هو و تام ې $ه ه ل % یک هراپ ود د ک ی
لاډ ن هم .% ا ه ېک هتش و ن ک $ه هتش ،ه ن % ن ه ا و و او .ؤ س هد

اوو؟ ا ه9 يي و ب س ”امز روخ ه

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That stick
was a gift for my sister. The fruit pickers gave
me the stick because they broke the egg for the
cake. The cake was for my sister’s wedding. Now
there is no egg, no cake, and no gift. What will
my sister say?”
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او امز د Bړژ“ ،اد ه یلس ل �کو ”؟م ات اد ه9 ل یوو“ وس یلس ل م
چ ار ې �ک او هکE ل Bت اد ه Rخ ام ه لاډ وو ،ور$ ل % روخ هراپ

ار هو،  �ک تام ې ی ه چ ې ل ې Oر 1ار هغه ي لو نو وغه د وویم وک ی
ار هو �ک ل هکE ې Oر تام هغه ي 1ار ه لو نو �ک .هو وویم وک تام ې ه

ېک �ک .هو ک تام ې $ه ه ل % ېک هراپ وغه امز د روخ د ک چ ی ې
ن ا ه ېک و ن ک $ه هتش ،ه ن % ا ه و ل .و س او هراپ امز د روخ د هد
یاو؟ م ه9 ي ب ې لاډ ،روخ ه ”هم %

• • •

“What have you done?” cried Vusi. “That thatch
was a gift for my sister. The builders gave me
the thatch because they broke the stick from the
fruit pickers. The fruit pickers gave me the stick
because they broke the egg for my sister’s cake.
The cake was for my sister’s wedding. Now there
is no egg, no cake, and no gift. What will my
sister say?”
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: لیوو هترو  ى�س  وی  .هتBوغو  هن�بخ  ولوتام  هپ  يOرل  ور$Rخ د 
هتلد ر$م  یلوک ،  وش  هن  هتسرم  هسررد  هړا  هپ  کېک  ږوم د  “

اد میلس  ون  .ىد ” هBاو  ای  ېOړوغ  وی  هراپل  روخ  وساتس د 
وش ناور  وا  تسيخاو  .

• • •

The builders were sorry for breaking the stick.
“We can’t help with the cake, but here is some
thatch for your sister,” said one. And so Vusi
continued on his journey.
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میلس هل  اوغ  .هدیلو  رOزب  وا  اوغ  هوی  میلس  ېک ، ودږوا  هپ  ېرلا  د 
”؟ ې�کار �ل  ېش  یلوک  هBاو ، رودنوخ  هرمو9   “ .لتBوپو هخ9 

لړوخو لو1  اوغ  ېچ  وو  رودنوخ  هرمود  هBاو  وخ  !

• • •

Along the way, Vusi met a farmer and a cow.
“What delicious thatch, can I have a nibble?”
asked the cow. But the thatch was so tasty that
the cow ate it all!
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